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X-SPR Pro/X-Fifteen
How to replace the upper air intake and cautions
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A\ WARNING
1. When removing the parts, be careful not to scratch the surface of
the shell.
2. Performance of the double-sided tape deteriorates when repasted.

@

Be careful not to mount the parts in places other than the
original positions. Otherwise, rain leakage or unsecure parts
may result.

4.Do not use benzine, thinner, gasoline, glass cleaner, or any
other organic solvents for maintenance. Otherwise, parts may
be damaged.

Before removing the upper air intake, first wrap a flathead screwdriver or other
tool with a flat end in a cloth to prevent damage to the shell. Insert the tool into
the gap between the cover and shell as shown by the arrows in Drawing 1,
and peel off the double-sided tape from the shell to remove the upper air
intake.

After removal, clean off any double-sided tape, marks, dust, or oil remaining
on the surface of the shell.

To install a new upper air intake, peel off the double-sided tape from the back
of the new upper air intake. Adhere the upper air intake to the areas with
dotted lines shown in Drawing 2 so that the left and right rib shapes (areas B
in Drawing 2) on the back of the upper air intake fit in the left and right holes
A (Drawing 2) in the shell. Press the areas indicated by arrows shown in
Drawing 3 to adhere the upper air intake to the shell firmly.
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N\ Double-sided tape
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X-SPR Pro/X-Fifteen
Cara untuk menggantikan ambilan udara atas
dan peringatan
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A\ AMARAN

1.Apabila menanggalkan alat ganti, berhati-hati agar tidak
mencalarkan permukaan kelompang.

2. Prestasi pita dua muka merosot apabila ditampal semula.

3. Berhati-hati agar tidak memasang alat ganti di tempat selain
daripada kedudukan asal. Jika tidak, kebocoran air hujan atau
alat ganti yang tidak selamat akan berlaku.

4. Jangan menggunakan benzena, pencair, gasolin, pencuci
kaca,

atau apa-apa pelarut organik lain untuk kerja

penyelenggaraan. Jika tidak, alat ganti mungkin rosak.

Sebelum menanggalkan ambilan udara atas, balut dahulu pemutar skru
kepala rata atau alat lain dengan hujung rata dalam kain untuk mengelakkan
kerosakan pada kelompang. Masukkan alat ke dalam jurang antara penutup
dan kelompang seperti yang ditunjukkan oleh anak panah dalam Lukisan 1,
dan tanggalkan pita dua muka dari kelompang untuk menanggalkan ambilan
udara atas.

Selepas menanggalkan bahagian, bersihkan sebarang pita dua muka, tanda,
habuk atau minyak yang masih ada pada permukaan kelompang.

Untuk memasang ambilan udara atas yang baharu, tanggalkan pita dua muka
dari belakang ambilan udara atas yang baharu. Lekatkan ambilan udara atas
ke kawasan dengan garis putus-putus yang ditunjukkan dalam Lukisan 2
supaya bentuk tetulang kiri dan kanan (kawasan B dalam Lukisan 2) di
bahagian belakang ambilan udara atas muat dengan lubang kiri dan kanan A
(Lukisan 2) di dalam kelompang. Tekan kawasan yang ditunjukkan oleh anak
panah di dalam Lukisan 3 untuk melekatkan ambilan udara atas ke kelompang
dengan kuat.
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